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8. Mattheus | 5. Marcus, | 8. Lucai. Su Tobannes. |
| Etnon inuenientes,regrefsi funt in Te-{
lrufalem , requirentes eum. Et fatumi
‘eft, poft triduum inuenerunt illum in}
\templo fedentem in medioDoétorum,|
landientem illos, 8 interrogantem €os. |
!lstupcbautaautem omnes, qui eum au-
|diebant , fuper prudentia & reiponits
ltius.Et\'idcn:es admirati funt.Et dixit
mater cius ad illum, Fili, quid fecifti |
nobisfic ¢ ecce pater tuus & egodo-|
lentes querebamuste. Etaitadillos, !
Quid eflt qudd me quarebatis  nefcie-
batis quia in his que patris me1lunt,

oportet me effe? Eciplinon intellexe-
runtyverbum quod Jocutus eft ad eos.
Er defcenditcum eis, & venit Naza-
reth: & erat fubditusillis. Etmater|
eius confcruabat omnia verba hgcin
corde fuo. Etlefus proficiebat fapien-
tia & mtate & gratiaapud Deum & ho-
mines. *13.

C AP, 13, lobanuis Baptiéie predicatios ¢ baptifinusin deferto.
 Marth.Cap.3. ¥ nn. Luc. Cap. 3. %12, Iohan.t, ¥1s
S. Matthaeus. T

l N diebus autem

S ANCTVM 1ESF S‘-Tif'tr.ﬁ- 8. Iohannes,
illis venit Iohan-| Cfniﬂ':‘}?ugﬂgehﬂm blﬁn%ﬂﬂ::ﬁ

nes Baprifta prr-. Jecunditm Marcum, Em imperij

dicansin delerto : - Tyberij Ce-

Tudgg,8& dicés, Poe- CAEX L tif':u-is - }praciranrc Fuithomo
nitentiam agite : ap- / ‘ NI Pontio| Pilato Tu- miffus 2
propinquabit enim £ tium | deam, tetrarchaau-| Deo,, cui
regnum cc_:lorum. | /% Al Eui-!temn Galilzz Hero-{nomé erat
Hicelt en]mqa_}idirl e, Zl gelij de, Philippo autem | Iohannes.
&us eft per Ifaiam | |2 lefa |fratre eius rerrarcha|Hic vénit
prephetam , dicen-|Chrilfti filij Dei. Si-|[turz= & Tracho-|in teftimo-

tem, YVox -:.Jamana-icut fcriprum eft in|nitidis regionis, 8|nium : vt
tefti-

SYNTAXIS HISTORIE EVANGELIE&'-:'_”_?&' |
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SYNTAXIS HISTORIA EVANGELICA. 17

S. Matthaus. 15, Marcus. | 8. Lucas. S.lobannes.

Liisin deferto , Paratev

1 Ifaia Pro-|Lyfania Abiline Tetrar-| fetimonid

| Domini,réctas facite fe- pheta,(Ec- cha, fub principibusfa-| perhiberet

| mnitas eius. [pi'c auté lo- ceego mit-

cerdotiiAnna &Caipha: | de lumine,

{hannes habebat veltimé to angelum facta elt verba Domini|vt omnes

ltum de pilis camelord, & meumante iuper Iohanné Zachari® crederent

Zona p

cllicea circa lum- facié tuam, filig, in deferto, Etvenit perillum.

| SE y o
‘bos fa0s: efca afit eius ¢~ qui prepa-|in OmMNEM regione Tor-|NG eratille

ratloc

uftz 8& mel fylue- rabi viam |danis;predicis baptifm{ Jux : fed vt

{tre. Tiic exibatad eum tuam ante peeniteti in remilsioné teftimonid
[erofolyma & omaishu- te.) Vox |peccatorii: ficut feripti |perhiberet
dza, 8 omnisregio circa clamantis |eftinlibrofermonuliai¢ {de lumine.

| Tordané, & baptizaban-|in deferto, | Prophet2:Vox clamatis|* 5,

\mr ab

2 L G
fitentes peccata lua. Vi-| Donuni,

dens

vos ,

mitt

bapt

polt

rifeora & Saduczoram|te femitas implebitur& omnismos
venientes ad baptifmum|eius. Fuit
fud ,dixiteis, Prugcniesiluhannes crumprauaind:rc&a&
'.-‘Eperarun't,c]ui ]

ftrauit vobis fugere 4 baptizms_,-vidcbitumniscaroia[u-
ventura ira2 Facite ergo 8 praedicas
frufta dignd pmni:étig.[baptilm11m=ad turbas que exibit vt
Etne velitisdicere intra peenitéti !baptizenmrab iplo,Ge-

Abraham.dico enimm-]ﬁanépcccﬂuﬂendit vobis fugere 2
bis, quoniam potens eft' torta. Et e- venturairat Facite ergo
\Deus de lapidibus iftis! gredicba- |fruftus dignos pcz:niitcn
{ufcitare filios Abrahz. jturad eum tiz. & ne ceeperitisdice-
Iam enim fecuris ad ra- jomnis Ia-
dicem arbori puﬁtacﬂ:k dzzregio, | ham. Dico enimvabis,
Omnis érgo arbor,quz | & lerololy | quia potens cft Deusde|
non facit fructia bonum, | m!
| excidérur, 8 in igncmluer

pnitentiam.qui autem Tordanis

®

ia|in deferto : Parate viam
Domini;rectas facite le-
autem multos Phalreétas faci- |mitas eius. Omnisvallis

eoinlordane,con Paratey

| 2 collis humiliabitur.&

sdemon.|indeferto |afperain vias planas, &

tare Dei. Dicebatergo

Patrem habemus! in remif - |nimina viperarum, quis

l re, Patré habemusAbra-

|mitz vni- :!aphhbus iftis Tu{"ci:are|
fi:8 ba- | filios Abrahz. [am enim
etur. Ege quidem'ptizabitur {ecurisad radicemarbo-
izo vos In aqua in ab illo in |rum pofitacft.Omniser|

!gnar orno faciens l'ru-[

me véturus cﬂ'(Far.-‘lﬂumine ¢6 | tumbonum,exciderur, |
G &in|

! p—




SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE. 18]

—

| | 8. lobannes,

S_Mnf:bm.‘S.Mﬂm. ‘ S, Lucas-
tior me eft, fitétespec-| 8in ignem mittetur. Et ilnrcrrc-g:gbqnt
cuius non |caraiua. Et eumturbz,dicentes, Quid ergo facie-
fum dignus'tfaf loha -|mus Relpond:nsaptcm,d:cc.l:-.u illis,
calceaméta nesveftiras Qui habet duas tunicas,dct no haben.
portare,ip pilis came-| ti: & qui habet efcas, {imiliter faciat.
{e vos ba-|li, & zona Venerunt autem & publicani vtbapti-
tizabit in ipel!icc; cir| zarentur, & dixeruntad illum , Mag)-

Spiritu fan lealumbos ﬁre_r,_quidfa_cir:mu\ﬁf‘ﬁtil]edixi::}deos,
&o &igni. [¢ius: 8lo-|Nihil amplius quam quod conftitutum
Cuius ven- |cultas & et vobis, faciatis. Interrogabant autem
tilabrumin [mel fylue- |eum & milites, dicentes, Quid facie-
iﬂ:re ede~ |mus8cnos? Et aitillis,Neminem con-
8permun- bat.Etpreg-|cutiatis,neq; calumnia faciatis:& con-
dabit area [dicabat di- tcnneﬂnt:{’cipend?s veltris. Exifti-
(-8 con- cens,Venit|mante autem po ulo, & cogitantibus
gregabittri fortior me {omnibus in core ibus fuis de Iohanne,
Tich fun in poft me:cuine forté ipfe effet Chriftus: relpondst
herreum, [1S0O fuml [ohannes,dicés omnibus,Egoquidem
aleasauté dignus p- |aqua baptizo vos: veniet antem fortios!
comburet cumbesiolime;culusnon fum dignus feluere cor-
igni inex- uere corri-{rigiam calceamentorum cius, iple vos
tinguibili, 'gia ca!cea,-haPtlza!ﬂ_t in Spiritu fanéto , 8 igni
¥ 114, |mentorum cuius verilabrum inmanu eius, & pur-
" leins. l-Zgu'gabuaream fuam: & congregabit tri-
baptizaut ticum in horreum fuum , paleas autem:
vosaqua: comburet igni inextinguibili. Maulta
ille vere !quidem & alia exhortans euangeliza-
baptizabit | batpopulo, *22.,
vos Spirita
fancto."14.

manu [ua,

CAP 4.

-
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—SYNTAXIS HISTORIZ EVANGELICE,

texitar : cuins Filius celefti teflimonio declaraiur
Matth 3. * 17. Mar 1,%12. Lug.3.%22.

e \ 3 T <5
CAB, 14, Baptizalur a Iohanne Chriftus, einfq, yenealigia in Denm wﬁ;m 1=

——

§.M¢rrkaus. | 8. Marews. S, Lucas,
Vicve| I T fadtia I YAGum eft autem cum baptizare-

nitlefus *eft: in | tur omnis populus , & Iefu bapti-
A Galileain diebus illis| zato & orante,apertam eft celum:
Iordanem, venit lelus| & defcendit Spiritus fan&us cor-
ad Iohan -|4 Nazareth, poralifpecie ficut columba i ipfum, &
nem,vtba- Galiixz:&i vox de celo f';gE, c&:'l_"u es Ifl“usmcus
ptizaretar baptizatus | dileétus,mn e coplacuit mihi.Eriple[e-
abeo. Io-|eftd Iohid-| fus eratincipiés quafi annori triginta,
hannes au-|nein for- | veputabatur,filiusIofeph,quifuitHeli,
tem prohi- dane Etfta| qui fuit Matthat,qui fuit Leui, qui fuit
bebateum, |tim alcen-| Melchi, qui fuitlanne, qui fuit Iofeph,
dicés, Ego|dens de a- i fuit Marthathiz, qui fuitAmos,qui
dtedebeo |qua, vidit} fuitNag,qui fui:He{]i,quifuit Nagge,
baptizari, cglos aper-| qui fuit Mahdth, qu fuit Matthathiz,

8. Tobasns,

& tu venis{tos, & Spi-| qui fuit Semei, quifuitfoleph, quifuir
adme. Re-{ritatanquid| luda,qui fuitIohina,qui fuit Refa,qui
fpodés aft columbam Fuich-rcub_a!:tf,c;ui leitSﬂ!ar]]ie],gPuit
Jefus, dixit defcendé- | Neri,qui fuit Meic_hi,?uifuimdd;,qui
¢i,Sinemo [tem & ma-| fuit Cofam, qui fuit Elmadan, qu tuit
do:ficeniminentemin | Her,qui fuit [efu,qui fuit Eli¢zer, qui

decet nos iplo.&vox faitlorim,qui fuit Matthat,qui fuitle-
fplerc om- fafta elt de i, qui fuit Simeo,qui fuit fuda, qui fuit
nem iufti-lcelis,Tu es' [8feph, quifuit lona,qui fuitEliacim,
tiz. Tiicdi-Iflins meus' qui tuit Melcha, qui fuitMenna , qui
mifited. Ba|dile€tus, in| fuit Matthatha, qui fuit Nathi. qui fuit
}-uv_izamsau!tg compla- Dau':d..quif"ui_t Iefle quifuitObed, qui
té [efus,co jcul. *15, | fuit Booz,qui fuitSalmé,qui fuitNaal-

feftim alcé fon,qui fuit Aminadab, quifuit Aram,
ditdeaqua qui fuit Efron, qui fuit ]:1'"11‘1:5‘. qui fuit
& eccea- Tudz,quifuit Iacoby qui fuit faac,qui
perti funt fuit Abrahg,qui fuitThare,quifuitNa-

eiceli:& vi|
dit Spiritd
Deidelcen

Ca chor,

]

denrem fi.

—

L




T SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE. 20

Gt et A

o Matthaus. 8. Marcws. | 5. Lucas- S. Iohannes,
I{ﬂu:u: coli-~ | |chor , qui fuit Sarug , qui fuit Ragau,
{bam, & ve-| |qui fuit Phaleg , qui fuit Heber, qui
nienté fu-| fuit Sale , qui fuit Cdinan, qui fuit Ar-|
ll\cr fe. Et [phz}:ga_d ,qui fuit Sem, qu! fuit Noé,|
cccevoxde qui fuit Lamech , qui fuit Mathufale,!
celisdicés, | ui fuit Henoch, qui fuit lared, qui,
Hic elt fili*| ?uit Malaleel, qui fuit Cainan, qui fuit
meus dile-| Henos, qui fuicSeth qui fuit Adam, |
&usin quaj | qui fuitDei. *15. !
mihi com-'} |

placui.*14.| \ P

C A P. 15. Poft 4o dierum ieiunium in deferto,Chriftus ter tentatis 4 Satana
vincit. Matth,Capet. ¥ 14, Mari, Cap.y. > 14« Litc.Cap.4+" 1£+
S. Matthew. | 8. Marcus. S, Lucss. ‘S. Tehannes,

-T‘.-"nc Telus du&us|Etﬂatim lESVS aitplenusSpi-

eft in deferrum &~ [piritus | | ritu Sancto, regreflus
Spiritu, vt tenta- expulit ed | & efta Iordane, Scageﬂ\

retar a Diabole. in defertd,| batur inSpirituin de-
Et cim iciunafler 40. |Eteratin ferto, diebus4o. & ten-
diebus & 40. no&tibus,|deferto 40 tabatur 4 diabolo. Et ni-|
pofteacfurijt. Etacce- diebus, & hilmiducauit in diebus
denstentator dixit ei, 8i |40, 1O &i - {illis, & confummatisillis|
filius Dei es, dic vt lapi- bus, & ten- e furije. Dixit autilli dia-|
des ifti panesfiant. Qui tabatura ibolus,Siﬁljusl.Juc:s_,dic
i refpodens dixit, Scriptd| Satana. - lapidi huic vt panis fiat.
| eft, Non in folo pane vi-|F atg; cum Etrefpéditadiilalefus,
luit homo, fed in c:mni|’n cftys, & iScripra eft, Quianon in
{ verbo quod procedit de|A ngeli mi-Holo panc viuit homo,
{ ore Dei. Tunc affumpfic|n iftrabant |fedin omni verbo Der
| eqi diabolus in fan&a ci- it W23, JEt duxit illa diabolusin

uitaté, & fkatuic e fuper monté excelfum, & ofté
{ pinnacula tépli, & dixit [dit illi omnia regna or-
| i, Si filius Dei es, mitte ibis terrz in mométo teé-
te deorfum.Scriptum elt {poris, & aitilli, Tibi da-
enim, Quiaangelisfuis |bo poteftatem hancvni-

= p—




SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE.

|

T 5. Narthens,
midabit dete, & inma-
nibus tollent te,ne forré
offendas ad lapidé pedé
tun. Aitillilefus rurfum,
Scriptum elt, Notétabis
DominumDeum tuum,
Iterfi affumpfit eum dia
bolusinmontem excel -
{um valde, & oftendit ¢i
omnia regna mundi, Bcl
glorid eorum, &dixit ¢1, |
Hxc omniatibi dabo , fi}
cadens adoraueris me. |
Tune diciteilefus, Vade|
Satana, i%ri%ﬁ eft enim,
Dominum Deum tuum/!
adorabis, & illifoli fer-
uies, Tunc reliquiteum|
diabol us, & ecceangeli |
acceflerunt, & miniltra-
bantei, *24.

5. Mareus.

8. Lugas, 8. Iobamres, |
|uerfam, & gloria illord, |
|quia mihi tradita funt, &
{cui volo,deilla. Tuergo
{i adoraueris coram me, |
eriittua omnia Etrelpo
dens Lefus, dixicilli,Scri
ptum eft , Dominil Deit
tuum adorabis, 8cilli fuli |
feruies, & duxitillumin |
[erulalé, & ftatuited fu-|
perpinna tépli, & dixit
illi, Si filius Dei es mitte
te hinc deorfum.Scriptia
{eltenim, quod Angelis
’1fuis mandauit de e, vt
conferuentte, & quiain
manibus rollét te, ne for
téoffendasadlapidé pe-
détuum. Et refpondens
Lefus,ait illi, Dictum eft,
Nontentabis Dominum
Deum tuum.Et cofum-
mara omni tétatione,dia
bolus recelsit abillo,vf-l
que ad tempus. * 23.

5. Matthans | 5o Marcus, |

SLucas,

CAP. 16. Ial'}.:fﬁﬁ_pffimétejr'd:urdecbri{fa. Iohan. Cap.1. * 3.

thanncs teltimonium perhibet de
| B ipfo, & clamat dicés, Hic eratquem
' :fi:-ci, Qui poft meventuruseft, ante
me factus eft, quia prior me erat, Et,

de plenitudine eiusnos omnes accepi-|

mus, & gratiam pro gratia,quia lex per|

Moyfen dataeft,gratia & veritasperle-

fum Chriftum faéta eflt. Deum nemo vi-

dit vnquam:vnigenitusFilius,quiett in

)iinul’atris,ipt'e enarrauit. Echoceftte-
C; ftimonium

e
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T SYNTAXIS HISTORLE EVANGELICE 12

Se

M

.q_rtbcu:.'_s. Marcw.

S Lueas,

8. Tobannes.
{ ftimonil Tohinis,quido miferit Iudgi
ab lerofolymis facerdotes &Leuitasad |
i1, vtinterrogarét eum, Tu quis cstEt
cofeMus eft, & no negauit, & confeflus
1¢&,Q}_1ia n6 fumego Chriftus.Etinte -
lrogaucruﬂt eil, Quid ergo? Eliasestu?
Etdixit, No fum.Prophetacstujetre-
Ef—p?d it, N, Dixeritergo ¢i,Quiscs,yt
-Jrf:.pah_un demus hisqui miferunt nos;
quid dicis de teipfo Ait, Egovox cla-
mitisin deferto,dirigite viaDomini, fi-
cut dixit [faias Propheta, Er qui mifsi
fuerir,erat ex Pharifzis. Etinterroga-
werunteum, 8¢ dixeruntei, Quid ergo
baptizas, {i runones Chriftus, neque
Elias,neq; Propheta? Relpodit eis 10-
hines,dicés,Ego baptizoin aqua: me-
dius afitveltriim ftetit qué vos nefcicis.
Ipfe eft g poft me venturus eft,qui ante
me fadtus eft: cuiusego nd fum dignus
vt folui cius corrigia calceaméti. Hae
in Bethania fada funt trans lordanem,
ybi eratlohannes baptizans. Alteradie
vidit lohannes [efum veniente ad {e,&
ait,Ecce agnusDei,ecce qui tollit pec-
| catum mundi,Hic eft de quo dixi, Poft
| mevenitvir,quiante me factus eft,quia
' priorme erat, & ego nefciebi et,{ed vt
manifeftetur in Ifraél, propterea veni
ego in aqua baptizans. Erteftimonium
perhibuitlohines dicEs,Qyiavidafpi-
riti defeendenté quali columba de cg-
lo, 8 mific fuper eii. Etegonelcicbam
ecum, fed ¢ mifit me baptizare inaqua,
ille mihi dixit,Super qué videris Spiri-
tii defcendenté& manenté fuper ea,hic
eft qui baprizat in Spirita fanéto . Et
ego vidi: & teftimonium perhibut;quia
thic eft filing Dei. “*17.




A ! —SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE. 3

+ CAP, vz, Chriftam a1 ubmmdrmlenﬁrmrn Difcipuli quingue incipiunt agno -

E.l feere & fequi.  Yoban, Cap.1. ¥4,

T ;mrcw_ | 8, Lucas, I-tcraﬂdicirlcrﬁ_ ftabat Iohdnes, & ,
£ : A exdilcipulis ei’ duo.Etrefpiciés |
= fesn amhul:’{tE,dicir,Ecccﬂgnus '
2 Dei.Etaundierateuduo difcipuli

3 loquenté, & fecati funtlefum. Cuer-

't fusaiit lefus, & videnseoslequétes(e,

3 diciteis,Quid quzritis 2 Qui dixerunt '
i ei, Rabbi( quod dicitur interpretatum '
= Magilter)vbibabitas? Dicit eis, Venite

- & videte.Venerat, 8 viderantvbima-

b= neret, & apud eum manferunt dieillo:

0 hora aiit eratquafi decima. Eratautem

c Andreas frater Simonis Petri vousex

)= duobus quiaudierantd lohanne, & fe-

i uuti fuerit eum. Inuenit hic primim

5. ?ratré fuum Simonem, & dicit ei, Inae-

e nimusMefsiam,quode(tinterpretatum

15 Chriftus,&adduxiten adlefum. Inti-

e tus auté eum lefus, dixit, Tu es Simon

, filiusIona : tu vocaberis Cephas,quod

ie interpretaturPetrus. In craltini voluit

8z exire in Galilga: & inuenit Philippum,

= Etdicitci Iefus,Sequere me. Eratauté

{t Philippus a Bethfaida,ciuitate Andreg

i & Petri.Inuenit Philippus Nathanacl,

Ve & dicitei, Qué fcripflf:' Moyfesinlege

ri & Prophete, inuenimus lelum filia lo|

m {{eph,aNazareth.Et dixit ¢i Nathanac], |

i [A Nazareth poteft aliquid boni effe 2|

.- | Dicir e Philippus,Veni, & vide. Vi

m dit Iefus Nathanael venientem ad fe,L

a, 8¢ dicit de eo, Ecce veré liraélita, in|

e quo dolus non cft. Dicit ei Nathanael,

lic Vnde me nofti Relpondit lefus, &

Et ' dixit ei , Prius quim te Philippus

:LEaltJ vogaret
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} SYNTAKXIS HISTORIE EVANGELICE 14 |
§. Matthaus. 8. Marcus. | S. Lucas, S, lohannes, il
vocaret, cim effes fib ficu,vidi te. Re-|
fpondit ei Nathanael, & ait,Rabbi,tu es|
flius Dei,tu es rex [fraél. Refpodic [e-
fus, & dixicei, Quia dixi tibi, Vidi te
{ub ficu, credis: maius his videbis. Et
dicit ¢i, Amen,amé dico vebis,v idebi-
tis celum aperti, & angelosDei alcen-
dentes & defcendentes , fupraFilium
hominis, *13.

C A P.18. Nuptia in Cana Galilee, in quibas Chriftus aquam in vinum conuer-
tit, quod initium fuit fignornm abeoeditorum. lohan, Cap,2.%17.

S, Matthaus | S Marcus. | S, Lucas, 73T die tertia nuptiz fadte funtin
i Cana Galilez: & erat mater [efu
l — ibi.Vocatus eft aGit & Iefus 8 di-
| fcipuli eius ad nuptias. Et defi-
| ciante vino,dicit mater lefuad e, Vi-
| numnen habét.Et dicit ei lelus, Quid
mihi & tibi eft mulier? nondum venit
horamea . Dicit mater cius miniftris, |
='nglcunq;dixcrit\*obis,hcitc.Erm:'
auté ibi lapideghydrie fex pofitglecun-
dam purificationé [udzorum,capiéres
fingule metretas binas vel ternas. Di-
cit eis lefus , Implete hydrias aqua. Et
impleuerunt eas vig; ad famma. Etdi- ;
cit cis Iéfus, Haurite nunc, & fertear-
chitriclino. Et tulerunt. V't att guftauit
architriclinus,aqui vinum facta,& non
|{ciebat ynde effet, miniftri aut fciebant
‘qm hauferit aquasvocat fpéfumarchi-
lericlinus, & dicitei, Omnishomo pri-
Imii bontvini ponit,et ciinebriatitue-
lrint,ticid quod deterius eft. Tu afit fer
|uafti boni vinum viq; adhuc. Hoc fecit
{initid ﬁg_nnrﬁIcfusinCmaGali]zz,&
manifeltauitglorid fui, & crediderunt
in eum difcipuli cius. *19

CAP.19.
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S, Matthaus

SYNTAXIS HISTORIAZ EVANGELICE. 24

———————— - g . %
CAP. 10. Fefto Pafthali lefus ex zelo d omus Dei e i cemedentesetient ¢ temiplo
wendentes ¢ ementes. Ef ecculte mortem &> rr,-'.'c;-r.-dm:rmﬁam

Tudgis prefignificat s Tohan.Cap.2. ¥18.

5o Marcus.

[8

ipfe 8 Mater cius, 8 fratreseius,
& Dilcipuli eius : & ibi malerunt
non multis diebus. Et propé erat
Palchaludeori, 8 alcendit Iefus lero-
folyma : & inutnitin Téplovendentes
boues & ouesdt colibas, & numularios
fedétes.Etcim fecifler quafiflagellade
funiculis, omnes eiecit de Téplo, oues
quog; & boues, & numulariora effudit
@s,8 méfasfubuertit, Et hisqui coli-
basvendebant,dixit, Auferteilta hing,
& nolite facere domaPatris mei,doma
negotiationis. Recordatifuntvero di-
{cipuli eiusquia (criptum eit:Zelus do-
mustug comeditme, Relpéderitergo
Iudei, &dixeratei,Quod figni oftédis
mobisquia hec facisTRelpédirt Lefus, 8¢
dixit e1s,Soluite Templa hoc, & intri-
bus diebus excitabo iE]ud.Dixcrﬁt er-
goludei,Quadraginta &fex annis gdi-
Ecatﬁ ¢t Templum hog, & tu intribus
diebus excitabisilludz[lleauté dicebat
deTéplo corperis fui.Cimergo refur-
rexiflet e mortais, recordati funt difci-
puli eins,quia hoc dicebat, & credide-
rat feripture & fermoni qué dixitle-
fus. Cam aacefler Lerofolymis in Pa-
fchaindie fefto,multi credideritin no
mine eius,vidétesfigna eiusqug facie-
bat.Ipfe aitIefusnocredebatfemetip-
fum eis, ed quod ipfe noffetomnes, 8¢
/quia opus ei noerat vi quis teltimonif
erhiberet de homine: iple enimfcie-
atquid effetinhomine, *zo0. 1
D CA4P, 2,

S, Lucas, Pfjsrlhuc L!cfccndirt’-apharna,um
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C AP, 20, Colloquizm Cfar_rﬁ inelturnum cum Nicodemo de vegeneratione ¢x
aqua & Spiritu, Tehan. Cdp.3- %37,

o Mattheus.|S: Marcws.

S Luicas,

— Ratatithomo exPharifeis, Nico -
i demus nomine , princeps Iudgo-
rum.Hicvenitad leflum noéte, &
dixitei, Rabbi,fcim®quiad Deo!
Ivcni.'ﬂi:' maeifter,nemo enimpoteft hee |
figna facere qugtu facis,nid fueritDeus|
ct eo. Refpadit lefus,8cdixit ei: Amé, |
amen dico tibi, nifi quis natus fuit de-
nud,nd potelt videreregni Dei. Dicit|
ad eum Nicodemus, Quomodo porcﬂ|
|

LI S

homo nalci,cii fit fenex? niquid potelt
in ventrem matrisfug iterd introire, 8!
nafcit Refpédit [efus, Amen,amé dico|
|tibi, nifi quis renatus fuerit ex aqua &
Spiritu, n6 potelt introirein Regnum
Dei. quod natii eft ex carne,caro efk:8¢|
qul:u'. nati eft chpirim,(piritus elt.no
mireris,quia dixi tibi,opur:cn‘osnnﬁ:il
{denuo, Spiritus vbi vultlpirat, & vocg|
cius audis, fed nefcis vnde veniat, &,
qué vadat: fic eftomnis qui natus :-li‘cxli
| Spiritu. Refpodit Nicodemus, & dixit|
* e1,Quomodo poflunt hec fieri? Refpo-
| dit Telus, & dixitei: Tues Magifterin
ilfraé’l,&: hec ignoras £ Amen,amé dico
tibi,quiaquoé,l'cim"loquimur‘&:r;und
yidimus teffamur, & teltimonit noftri
no accipitis.Siterrena dixivobis,8no
creditis:quomoda fi dixero vobis cgle-
Aftia,credetis;Et nemo afcéditin cglum,
nifi qui defcédic de celo, Filius hominis
qui eftin czlo. Et ficat Moyfes exalta-
uitferpentéin deferrotita exaltariopor
{retFilift hominis,vt omnis qui creditin
lipfam,no6 pereat, fed habeat vird ®ter-
nam, Sicenim Deus dilexit mundo, vt
Filin fud vnigenit daret: vt omnis qui
credit|

e
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8. Lucas,

! 8, lobannes,

credit in efi,nd pereat,fed habeat vitam |
|wter ni. ‘\ genimmifitDeus Filit luum
1u mundf,vtindicetmunda,fed vt fal-
luetur mmiu-,p'r iplum, QJL creditin
red, né iudicatur quiadtnd credit,jam
{iudicatuseft: Lluia:m crediditin norm»-L_
lnc voigeniti filij Dei. Hoc eft att judi-
leiti: c!u.nlu venit in mundi, & dilexe-
rumimmm:s n‘iﬂgn- u‘r‘ch‘.:s d lacé:
erant enim corum mala opera. Omms
emm ::immalé agit,odit lucé, & né ve-
| P]: CL ucem , vinon ﬁ.r“llal'lnlf’ Upt‘ra
{eius. qui afitfacit \'critaf?, venitad lu-
.ccm,wmam feftéturoperacius,quiain
{Deo [untfadta. * 21,

CAP, 21. Tehanues Baptifta irersi de Chrifto rr;f.zr--'r ad reprimendam difeipulo-
rum fuorsm emulationem inde ortam, quod Ch u_fzm p. resbaptizaret
per diftipules, &

C Tohannes, Telhan. 3.4 <o,

_.-._._...—-—

S.M;rr&.:;. S, Marcis,

8, LKcas,

! Qft hzc vépir Tefus & D“uruh
| eiusin Tudei terrd, & illic demo-
rabaturci eis, & ba}.»lzauat.Ll..t
ant & Iohdnes baptizds in Enon
jukra Salim: quiaaque multz eritillic,
8 veniebar, & [‘J“[ld-lu?. ur. \fur!dLrn
enim m.ﬂu:: fueratIohines in carceré,
Falta eft auté quzftio ex difcipulisTo-
hanniscumIudeis de purificatione.Et
veneruntadlohannem, & dixeruntei,
Rabbi,quierattecumtranslordanem,
teut ta teltimoniam perhibuilti, ecce
\hic baptizat, & omnes venitit ad eum,
Refponditlchannes& dixit, Non po-
telt homo acc.:pcrt quicqui, nififuerit

eidatum de czlo. Iprvtjs miih m:-ﬁ:
monii perhibetis, xju-ud dixerim, Non
}{'um ego Chriftus : fedquia miflus fum
D2 ante
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anteillt, Quihabet (pSfam, fponfus eftz| |
amicus aat iponfi qui ftat 8caudireum,
gaudio gauder propter vocé [pofi.Hoe
fergo gauditmeum impleti eft. lllum
oportet crelcers,meautem minui.Qui
de furfum venit , {uper omnes elt. Qui
eft deterra, de terraeft, & deterra lo-
uitur.Qui de czlo venit,{uperomnes

q

¢ft. Etquod vidit 8& audiuit, hoc tefta-

n

tur, & teftimonium eiusnemo accipit,
Quiaccepit cius teftimonium,lignauit
quia Deusverax eft. Quem enim mific
Deus,verba Dei loquitur.nd enim ad
menfura dat Deus [pirita. Pater diligit
Filig, & omnia deditin manu eius. Qui
credit in Fility, haber vita ternam. qui
st incredulus eft Filio, nd videbitvi-
tam,{ed ira Dei manet fuper eum. *23.

>

C 4 P. 22, Iohannes Bapnﬁa ab Herode m wincula proprevea contjiiray, quod turpem
illius incati libere reprehenderet. Mat thetg K56, Mar.6." 56, Luc.3. %13,

S. Matthans. 1 ll’lﬂﬂimﬂﬂfﬂdﬂsmi‘ H'—"zﬁ(fﬂs 3. iobannes,

Erodes enim re. flitac t:{nuit_lchanné:i afitI'e-
aitloannem, & yinxiteflin carcere tr:‘:r-'.,'_]'.'-l ch
e ST propter Herodiadem corripere-
alligauit ed,po Philivpi f il
{uit in carcerem ‘.‘\:Orcn.t ppi _r:ur!s tur ab o
ropterHerodiadé vxo- fini,quia duxerat ci. Digee Hero-
P Pi' cris fui. Dicebat cebat cmrploh_ar_mes Hc-—_dladc vXO-
e {ﬁ. lé]min.es N6 li- rodi, N licettibi habere re fratris
:::::1;1 La‘ntrt ea;n. Et '.-':lcorﬁﬂfrfitris_n.ﬁ. Hero- [1}5, & de
volésillumoccidere, z dias atit infidiabatuar :]J_!, oibus malis
muit populét: quiaficut 8: volebat occidere €, Eurc rECI~t
Propheiam ¢um habe- | N€€ potr.'rat.Hcrodl:S ¢- erodes ,
Lant. 56 nim rnftufcl_:a_[ lonanné, adiecit &
R feiés e viri jufti & fan hoc [upoia
Etﬁ:&:cuf’cudichn:tﬁ,&:F&:incluﬁz
audito eo multa facie- fohanne in
bat, & libenter cum au- carcerem.

! diebat. *56. * 14,
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CAP. 23 Tohanne o cuffodiam tradito, lefis & Iudsa mGalileam remcmpﬂ_'
Samartam collagustur ciom Muliere Samavitana ad fontem lacobi,quam
¢kt alijs Samaritanis ad credendii in (e pradicatione fies indugir,
Matth.e %15, Mara. %15, Luc.g,%ig. lohan 4% 21,

S_M,mh:s}i;'s. Marene. | 8. Lucas. | 5. lohannes,

VM ait POST-| [t regrel T ergo cognouitIefus, quiaau-
Caudiﬁct E(})quﬁ aut'El"us_ eit ‘ dierat Pharilziqudd lelus pla-
Jehig.qaod craditus eft Tefus invir res difcipulos facit, & bapuzar,

Iohannes |Iohannes, tutc_5p1r1-1 quam [ohannes,(quanqui lefus
eraditus el- venit [cfm}s tus in Ga- non bapm:.arct fed dlri'cipu]i eius) reli-
fer, {ecefeit in Ga‘hkﬂn,.ll]xam.l & quit luded, & a!‘ujtrt_crfun Galilzam.

in Gralilea, predicans !fnma. exijt | oportebat aaceumtrifire per Samarid,

& relictaci Euangelii per vniuer| Venit ergo in ciuiraté Samarie que di-
witate Na- regni Dei, if:!ll‘.l. regio-| citur Sichar , iuxea praedii quod dedit
zareth, vé- & dicens, |néde illo. | facob,lofeph filio [uo Erat afit ibi fons
nit & habi- Quoniam._|Etipledo-| Tacob. Iefus ergo fatigatus ex itinere,
tauitinCa- impletd eft|cebat in Sy| fedebar fic fuprafonte. Hora erat quafi
phartigum ‘tempus, & |nagogis fr;-xt;}.‘,f?]‘flt]_nlll‘lfr de Samaria haurire
maritima, |appropin- |eorum, & aqui, Dicit eilefus,Damihibibere. Di-
in finibus |quauit re- |magnifica- [gpulicmm: eiusabieritin ciuitaté, vt
Zabélon & gnit Dei: |batur ab | cibos emerét.DicitergomulierillaSa-
Nephthali, Pmﬂmnn,-_cmnxbus. maritana: Quomodo tu ludzuscifis,

vt adimple ni, & cre- H54. bibere f:mej:ui—gis,qut; fum mulier Sa-
retur quod dire Evan- maritanaino enim coiituntur [udwi Sa
dicti eft p gelio. *26.] maritanis. Refpoditlefus, & dixitei: §i
Ifaii Pro-| fciresdont Dei, & quis eft qui dicit ti-
phetd, Ter- bi, Damihi bibere : tuforfitan petiffes:
raZabilon abeo, 8 dediflertibiaqua viud. Dicic ei
& terra mulier, Domine,neque in quo haurias
Nephthali, habes, & puteus altuseft: vnde habes'
g eaia aqua vinamtNuquid tumaior es patre
SRl noftro lacob, quideditnobis pured, &|
ik Gl ipfeex eo bibit, & filij eis, & pecoral
g gentid, elus;Refpodic lefus, & dixit ei,Omnis
populusg qui bibit exaqua hac,fitiet iterum, qui
fedekatin aiit biberit ex aqua qui ego dabe-¢i,nd
tencbris, fitictin zternd, led aqua qui ego dabe
D ; ei,




; 5 :»1.1-:1 bausy S, Marcus,
|

ridit luce
magna : &
{{edendbus
iin regione
vmbrg mor
tis,lux orta
elteis. Ex-
inde caepit
Icius pra-
dicare , &
dicere, P
nitentiam
agé:c_: ap-
propinqua
bit enj re.
gnum ¢z
loru.* 24,
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Lucas,

| 8. lobannes,
{ei,fietin eo fons aquezfalientisin vitam
zrernam. Dicitaded n'-.u:'n.'r,[}mnine,|
damihi hancaqui, vené fitid: neq; ve-
inid huchaurire. DiciteiIelus,Vace,vo
{c2virumtu um, & veni hue. f{cﬁ*o ndit
mulier,8cdixir, N6 habeo virum. Dicit
¢i Iefus, Bene dixifti,quia né habeovi-
rum. quing; enim viros habuifti, & niic
ué habes, no eft tuus vir. hoc veré di-
xifti. Dicit ei mulier, Domine, video
quia Prophetaestu. Patres noflriin
monte hoc adorauerunt, & vos dicitis,
quialerofolymis eftlocus vbiadorare
oportet. Dicitei Iefus, Mulier, crede
mihi,quia '.-cntcthora,riuandoncq;in
méte hoe,neq;inlerofolymisadorabi
tis Patrem. Vos adoratis quod nefcitis:
nosadoram’® quod fcimus,quiafalusex
Tudgis eft. Sed venithora; & nunc eft,
quido veri adorarores adorabar Patré
in {pirita 8 veritate. Ni 8 Pater tales
qugrit,qui adoréted.Spirituseft Deus,
& eos quiadoriteum, in {piritu & ye-
ritate oportetadorare. Dicit ei mulier,
Scioquia Mef'smsrcnir,q,d:'céIurChri-
{ftus:cum ergovenerit,ille nobis annati
(abiroia. Dicirei Iefus, Ego fum qui lo-
jquortecd.Et cotinuo veneriit difcipuli
ic;'u‘:‘: & mirabatur, quia ¢ mulicre lo-
| quebatur. Nemo tamé dixit, Quid que-
iris,aur quid loqueris cum ca? Religuit
ergo hydrii fua mulier, & abijt in cini-
taté, & dicitillis hominibus, Venite, &
|vidcrc hominé qui dixit mihi ofa qua.-
|cunque feci, nunquid ipfe et Chriftus 2
Exierunt ergo de ciuitate, & venicbant
1ad cum, Intered rogabit cum difcipuli, |
dicentes, |
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S.Martheas' . Marcws. | -8, Lucas.

S. Lohannes,
{dicéres,Rabbi,manduca. Ille aut# dixic |
{eis, Egociba habeo maducare qué vos/|
nelcits. Dicebitergo difcipuli adinui- |
ieem, Nunquid zliquisatralic ei madu-
{eare? Diciteis Iefus, Meuscibus eft vt
faciaveluntatem eius\qui mifit me, vt
P:‘r\ﬁci.i opus ¢ius. Nonne vos dicitis,
quodadhuc quatuor metes funt; 8 mef}
{15 venitzEcce dico vobis,lenate oculos
veltros, 8 videte regiones, quia albz
funtidad meffem Et qui menr,merce-
demaccipit,8ccdgregat frudti in vieam
zterni:ve &qui feminat, imul gaudeat
& quimetit: In hoc emim elt verba ve-|
rum: quia alius et qui feminat, & alius|
eit quimetit, Ego mifi vosmerere quod
vos 00 laboraltis: alijlaborauerant, & |
vosinlabores eorum introiftis. Ex ci-
|uitate aatillamulei crediderticin eqm!
Samaritanori, propter verbii mulieris}
teftimonid perhibétis, Quia dixit mihi I
omniaqun:cunquf: feci. Cium veniflent |
ergoadilla Samaritanf,rogauerit cum |
vtibimaneret. Et manfitibi duos dies. |
Et mult6 plurescredidertpropter fer |
monemeius. Ecmulieri dicebir, Quia!
1amnon proptertui loqueli credimus, |
 iplienim andinimus, & ftinmus quiahic
eltveré faluator mundi. Poft duos au-
tem diesexijtinde:& abijtin Galileam, |
Ipfe enim Tefus teflimquium perhibuit
huin Propheta in luapatria honorem
{non habet, Cim ergo veniflet in Ga-!
Hlilzam , exceperunt eam Galilzi, cim
omniavidiflent quz fecerar [erofoly.|
misin die felto & ipli enim venerant)

addiem feftum, *24.

C4P 14,

——




SYNTAXIS HISTORIAE E‘.’.—‘\‘.\‘GELIC.E : 32
Eaf’u Ff_girfﬂﬁ'r{ﬂdlll filiws febri lakerans yerho Chiifit [anatur. iohan. 4. ¥23,
$ }-{x:;.’.;u_ﬂ;m;m 5. Lucas \ ~Enit ergo iterumin CanaCali-

Iz, vhi fecitaquam vinum, Et

erat quidam Kegulus, cuius fi-

lius infirmabatur Capharnaum,

Hic ciim audiffet, quia fefus adueniret
& Indzain Galleam, abijtad eum, &
lrogabateam, vtdelcenderet 8 fanaret
filium eius. incipiebat enim mori. Di-
Ixitergolefusaden, Nifi figna & pro-
digia vidzritis ,.non creditis . Dicirad
eum Rcsulus,l—)mninc,df:fctndc prius
quim meriatur filius meus. Dicitei
[efus, Vade,filius runs vinit, Credidic
homo fermoni quem dixitei lefus, &
ihat, Iam zutem eo defcendente,, ferui
occurrerunt ei, & nuntiauerunt dicen-
tes, quia filius eius viueret. Interro-
abat ergo horam ab eis in qua melius
abuerit.Etdixerunt ei,Quia heriho-
1 ra{eptimareliquit cum febris. Cogno-
} uit erga pater , quia illa hora erat, in
\qua dixitei [efus, Filiustuus viuait. &

crediditipfe 8 domus eius tota. Hoc
iterum fecundum f{ignum fecit Iefus,
cum veniflet 4 ludzain Galilgam.*36.

CAP.2g. Chyiftus circamut rotam Galilaam docens & predicans Etiangelism,
& morbos omnes atque languores fananss ynde fama nominis
¢ius vhig, dsffunditur. Matth.Cap.4. 1.

S. Mattheus. §, Marcue, | S,Lueas, |S. lobannes,

T cirenibat Iefustoti Galilgam,
docens in Synagogis coram, &
Frfzd:cans Euangelium regni, &
fanansomné languorem & om-
semigfirmitatem in populo . Etabijt

l opinio
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opinio eiusin tord Syrid. & obtulerunt
ei omnes malé habentes, variislagueri
bus & tormétis coprehenfos, & quidg-
monia habebant, & lunaticos, & paraly
ticos,& curauiteos. 8 fecurz (unted
turbz multe de Galilea, & Decapoli,
& de Ierofolymis, & de [udza, & de
trans-Lordanem.* 9.

5. Martheis, S Marcus, | 5o Lutcas, |S. Iohawnes

C AP.z_G.Cbri [tus docer populum é naus Sumonss . Capitur magna mult

quantar eam. Mat .¢.* 23, Mar,1,* 23. Lug.5.* 2.8,

_ 1€ naut Stmonss irude pifei,
& pifcatores quataer & Chriffo ¢ nauibus euocati , Fatim fe-

1Jrc:m fra-|(erat enim retiaveltrain capturi. Erre rpandcns|

BES,

Aftum eft autem, climturbg irrue|

7 il AR
lisau- “teriens |
lilzz; vidit vidit Simo defcenderant,& Jauabant retia. Afcen- |
nem quivo trem eius, pufillum Etfedens,doccbatde nauicu

§ Matthans. 8, Marcus, | S, Lucas,

rent in eum, vt audirent verbumi

Dei, & ipfe ftabat fecus ftagnum
te [efusiux fecus Ma- Genefareth . Etvidit duasnaues
tamare Ga re-Galilee, ftites fecusftagnum: pifcatores autem |
duos fra- né & An- densautemin vnam nauem qu= erac
tres, Symo dream fra- Simdnis,rogauit eum 4 terra reducere|
catur Pe- Lmiﬂ:ét:s re laturbas Vtcefﬁuirau::mquui,dixitj
trus, 8 An|tiain mare ad Simdnem, Duc inaltum , & laxate

trem eius, (pifcatores) Simon,dixiti!]i,l’mceptor,pcr totam
‘mittétes rei& dixit eis noctem laborantes, nihil cepimus: in
te in mare|fefus,Veni verbo autemtuo laxabo rete. Etctim |
(eritenim tepoft me, hocfeciffent,concluferunt pricia mul -}
pilcatores) | & facii vos titudinem copiofam, rumpebaturauté
% airillis, (fieri pifca- rete corum. Etannuerunt fociis quic-|
venite poft toreshomi rantinalia naui, vt venirét& adinuarét
me:&facid nd.Et pro eos. Etvenerunt & impleaeriit ambas
vos fie- [tinus reli- naniculas, itavt mergerentur . Quod
ri pifcato-|&isretibus eim videret Simon Petrus,préciditad
res homi-|fecuti funt/genua lefu.dicens,Exid me, quia ho-
num. Acilli'ed. Et Pm! mo peccator fum Domine. Stupore-
eontinuo [greffus in-| nim circundedcrat eum, & omnes qui
. E cum

1S Jobannes,

1

A e —

[



~ S.Matthens. S. Marcus, ] §.Lucas. 8. 1obannes.
relictis retibus fecuti de pufillum, viditTa ¢t illo erar, in captu|
funt e, Et peedens €0b11m2cbcd:?|§cloirgplf_‘cmqua' ceperit.
- deviditauiosduos hannem fratré cius, Similiter aiit lacoba
{fratres, Jacobll Zebe| & iplos componétes, & lohiné ﬁ]a_a_:s:_!’llc[n_c
| di S Tohanen fatré retainnaui: & fta- dei, qui erat focij Si-
leinsin nauicn Zebe tim vocauitillos. Et nmms.i:.liml[ afib!moi
| 4o patre eoril,refi- relio patre fuoZe né Icr‘_,hﬁa1l}|11ul';:|
sres retia fua:dc vo bed®o in naui cum €x hociam hoieseris

ja  SYNTAXIS HISTORLE EVANGELICE.

{eiér _ = = = il ]
| canit cos.1ili autéfta mercenarys fecuti capiés, Etfubduttis|
L4 reliétisretib. & pa funtcum.,37. ad terra nauibus,re-

(7 | fre orh e fecuti fanted.* 44
tre fecuti[Greu. 725 litis oibus fecuti fanteu. 44

\_ E‘:& I’_._z;:._ULfE' s a Dectione i Synagoga liberatur. Maic.us" 26. Luca™ §44
1
|

m;’ S Marits, { S-Lucas. | S.Tohaunes.
A F1ngrcdlur‘arﬁaph=r defcédit inCaphar |
“nati: 8 ftati fabbathis [ nad civitaté Galilez: |

inereflus in fynagogam, |ibig; docebat illos fabba
docebateos, Etitupebit |tis.Etftupebat indottri

fuper doétrina cius. erat | na cius:quia in poteftate |

eni docés eos quafi pote | erat fermo ipfius . Et in|

{tzté habens , &nolicut [ynagogaerat homo ha-!

feribe, Eteratin fynage | bens demonid immudi |

ga cord,homo in{piritu | &exclamauit yoce ma-|
immudo: & exclamauit, :gna‘dicﬁs,&'nr.ﬁ;uidno-i
| dicés, Quid nobis&tibi |bisSctibilefuNazarenes
| Tefu Nazarene,veniftip !veniﬂ'i erdere noszlcio
| dere nosifcioquifis.San | te qui I‘:I.,:‘ Saftus DeiEx
| &us Dei. Etcominatus |increpauitillilefus, di-j
| eft ei lefus,dicés,Obmu | cens,Obmutelce, 8 exil
|telce , Bcexidehoie. Et |abeo.Etct pieciffetilla)
| difcerpéset [piritus im | dgmonium in medium,
|midus,8cexclamasvoce 'exiit abillo,nihild;illum
| magna,exiit abeo.Etmi non;iL Etfatus eft pa-
|rati fatofs:itaviedquire uorinomnibus, & col-
| vétinter fedicetes:quid- I'[oqucE:-.izL:r ad inuicem,
\piefthocz qugnd dodtri dicentes, Quod efthoc
|nahecnoua? quiainpo- | verbum, quiain potefta
| teftate etia i"piritibus im te & virtuteimperatim)

&' i mundis | mun-!




‘ SYNTAXIS
S, Marcus.

5. Marfia:ml

idiunt cifEt proceflit ru-

regionem Galilez . *27.

| mundis imperat,8¢ obe- :
eut?Et dinulgabatur fa-
\moreius ftatim in oém madeilloin omnemlo-

HISTORIE EVANGELICAKE.

S. Lucas.
mundis{piritibus,&ex.,

cum regionis,*28.

C A P.18,S0crus Eetri & febre, ¢ alifmults a varus merbovim generibus li-
berantur, Chriftus (ecedit in foluudinem precandi gratia,docet in [yna-
gogis Galilas,cr demonia eicit , Mat 3. %45, May L L ot 110 0

[ S, Iobaunes,

15]

S. Matheus, | S, Marcus,

| | T protinus egredi
 cam §! entesdefyna 0ga,
venillet venerunt indomi
Tefus i
II:]':(;];:LU': Pe cumTacobo & Iohanne.
leri , vidit [.?ccf:[*._chat auté {ocrus
focrum Simonis ﬁ:brlm_tdns: i 8

eius lacen-~ ﬁllim dicunteide ll_ll.
ltem 8 fe- Et accedenselenauit e
|brigi:ﬁ¢¢m apprché{amar_m eius : &
et tetigit Coptinu-ud!n"f:ﬁrcamf_c‘
{manum e- bris , Scmlmﬂ'rnbatczs;
lius , Scdi- Vefpere autem falto cii
{mifit eam ,occidifletfol, afferebant
1febris, & adeum ompes m_all:ha:
furrexit,et bentes & d-aemup:a._h;abc
{miniftra- ,tes: 8cerat omnis ciuitas
batei,Ve= 'ccngrpgnta ad 1an1:1§.. Et
pere au- Curauit multos quivexa
tem fato, baatur variis languori-
obtule . bus: 8 dzmonia multa
runt ei Ci[d%bat,&: m'i {‘]nr:hatca
multosde- [?qu_l quonii {ciebir ell.
monia ha- Etdiluculovalde furgés
\:grcﬂ"us abiitin deferti
lﬂcum:ibhi-, orabar. Et
profecutus eftefi Simo,
& qui cumillo erant. Et

l lcum inueniffent eum,

Simonis & Andreg |

| S. Lucas.
' Vrpés autem Iefus
| Ny de fynagoga, introi |
uit in domii Simo-
nis. Socrusauté Si-
monistenchatur magnis;
febribus: 8 rogauerunt|
illumpro ea.Etftansfu-|
'pcr illam imperauit fe-
bri : & dimifitillam. Et
{continuo furgens, mini-
{ftrabatillis. Ciim autem
Ifal occidiffet,omnes qui
‘habebantinfirmosvariis:
languoribus, ducebant
illosad eum. Atillefin-|
gulismanusimponés cu’
rabat cos. Exibitautem/
dzmonia & muliis , cla~|
mantia 8c dicentia, Quia|
ta esfiling Dei. & incre-|
pansnofinebatealoqui, |
quia fciebant ipfum efle]
Chriftum. Faéta autem !
die,egreffusibatin defer |
tumlocum: & turbz re-
quirchanICQm}&van‘-—!
runtviquead ipfum + 8z |
detinebantillum ne (!ff—-?
cederet ab eis . Qui-|

(S Tobannes,

il‘
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SoMatthaws,  y  S.Marew. | S.Luces. |5, lohanes,|
blcntcs-.ﬂ-!:cumbat fpi dixerunt ei:Quiaom bus ille ait, Quia g
| pitus verbo: & omnes nes qurunt te.Etait &alijs ciaitatibus|
1malc h:ﬂa:m:ﬁ cura- illis,Eamusm pro:{i- oportetme cuan- |
| wit :vt adimpleretur MOS vicos 8 ciuita- gelizare r:g;r-um|
qu_od difum eft per tes, vt & ibipradicé: Dei:quiaideo mif]
Ifaiam prophetam di- ad hoe enim veni . Et fusfum . Er erat|
centem, Ipfe infirmita €rat pradicans infy- przdicansin fyna|
tes noftras accepit: & nagogis corum , & in gogis Galilzz .
xgrotationgs _porta- omni Galilga: & d=-|* 16,
uit. *.29. monia eiiciens . * 44.

CAP, 29, Tresveprehenduntir a Cbriﬁp,qu?:;i—'nm quornedo opertait , Vo=
[uerint ipfem fequs. Matth.Cap.8.* 18 Luc.Capg.” 76.

SR Sl o e s

5. Matthenss S.Marcs, 8. Lucds. S Tabannis

Idens autem Ie- | 18 eft auté: ambu

.\ } fus turbasmultas | Jantibus illis in via,
circum fe , iuffit dixit quidd ad illa, |
iretransfretd. Et | . Sequar te c}_uor,ﬁq;i
accedens ynus {(criba;ait { ieris. Dixit illi I¢ us, Vul

illi. Magifter, fequar te | pes foucas habét, & vo-
S5 # .Fucrcscxli nidos : filius|

quocunqucieris.Et i | ]
cit ci lefus , Vulpesfo- Iaﬁr hominis non habet
weas habent, & volucres {wbi caput recliner . Ait

|a@cad alterum,Sequere

celinidos : filiusautem
hominis non habet vhi
caput reclinet . Alius

:;mc.lll.c Jfir dixit,Domi-

| ne, permitte mihi primi

T
e W e A iy T e -

ire,&fcpclircpatré mei.

autem de difcipulis eius , 1 ¢
ait iJ.li,Dlurr,!mc_,pcrmir.. I.Dlxltfiue'tl IcrEs , Sine|
re me primim ire ;& fe- | vt mortul fepeliit mor-
p:lirepatrcmmcum.lc- tuos fuos * tuait vade, |
fasautemait illi, Seque~ 1annﬁtia regniDei:Etait
reme , & dimitte mor- 'glter,Sequar teDomine, |
mos fepelire mortuos | fed permitte mihi primi.
{u0s.*30. | renuntiare his qui domi,
Efunt.ﬁitad il Tefus,Ne’

! mo mittés mani lud ad

CAP.3e. m-atrl.'z‘,ﬂr.rel'pi-::ui-sretrc:,L

aptus eftregno Dei.*83.!
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C A P 30, Tempeftatem inmari ortam Chriftus verbo fedar,
Matth.8.#%.29. Mar.4.% 52.Luc,8.% .50,

S.Marthans., | 5. Tacas, | 8. Marcue. 1|' 8. lobannes,
T alcendéte co Taitillisinillz Aftum:eft autéi
F innauiculam,’ die , cim fero Fin vna dierum :|
— fecuti funt ed eflet factum | & ipfe alcendit
difcipuli eius: Tranfeamusco, mnauiculam, %

&ecce motus magn’ trd Etdimittétes tur. difcipulieius, & ait|
factus eft inmari, ita bi, affumunt eumita ad illos, Transfrete-|
vtnauiculaOPcrir=-|V: eratinnaui : & a- mustrans {ftagnum. |
tur Auétibus,iple '-'Clliznaucs erant cum Etafcenderunt. Et.
ro dormiebart.Etac-illo. Et fatta eft pro-'nauigantibusillis ob
cefleruntad eum, & |cella magna venti, & dormiuit: & defcen-
fufcitauerunt eum , (fluftas mitrebat in ditprocella venti in
dicétes,Domine, fal nauim,itavtimplere fagnum, & comple-'
ua nos, perimus. Et tur nauis. Eteratip- bantur, & periclita-
dicit eis: quid timidi fe in puppi fuper cer bantur, Accedentes
eftis modica fidei} luical dormiés: & ex autem fufcitauerunt!
Tunc furgens impe-|citant e, 8 dicdtil- eum, diccnlcs,Pra:—l
rauit ventis & mari, | Magifter, né ad te|ceptor, perimus. At
& fata eft rranquillij pertinet quia peri- illefurgés, increpa-
tas magna. Porro ho mus Ecexurgés ¢6-|uit ventum & tempe
mines mirati funt dilminatus eft vento, &|ftatem aquz: &ceila
cétes,Qualis eft hic, | dixit mari, Tace,0b-|uit, & fa&ta eft tran-

quia venti & mare mutefce. Et ceffauit|quillitas. Dixir auté

obediuntei? ¥ 31 vétus: 8cfalta efttri-|illis, Vbielt fides ve-
quillitas magna . Et|ﬂraiQ_1_.1i timétes, mi

aitillis, Quid timidirati funt adinuicem,

eftis? necdum habe-!dicentes, Quis, pu-

tisfidem 2 Ett:’muc-'us, hic cif,quia 8cvél

Funttimore magno tis & mari imperat,

& dicebantad n?:er—.scobcdiunui:‘ 1L

utrum , Quis,putas,

cltifke, quia & vétus

{ & mare obediut ei2

e X

E 3 Capzth
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: \ o -y bty e g Tt
C A P.3x Legio d.cmaoniorii 2 ducbus haminibus deiecta ingreditur in

| & “_l;'n mare _;r.a:ripirfs,wz‘gir'._.ugr. B.%30,Mar,5.30. % Lu.3,”
S Marheus. ¢ S, Marcus, S. Lucas,

| 77T cam | I'T venerfit trisfrett T nauigaueruntad re

"-B\.-Emﬂ'uc |"“marisin regioné Ge-| “—gionem Gerafenora,

lerans fre- rafenorum. Etexeunti que eft cotra Galilzam.

beum in lei denaui, ftati occurrit| e cim egreflus efferad

{recionem |de monumétis homo in terram, occurrit illi vir|
Seraleno- .!piri:uimmumlo,qui do I quidam qui habebat de-
‘m:n,nccur micilium habebatin mo| monifl iam temporibus
rerunt ei numentis.&néque cate-| multis, & veltimento no
duo haben nisiam quifqua poterat . inducbatur, neque indo
tes demo- ecumligare: quoniifepe momanebat, {ed in mo-
nia,de mo- copedibus & catenisvin nimentis. Isvt vidit Te-
numentis  &as, dirupiffet catenas, fam,prociditanteillum:
exeuntes, & céptdcs cominuiflet. 8 exclamansvoce ma-
{feuinimis, &nemo poterateumdo’gna,dixit; Quid mihi &
itavenemo mare, 8 femper die ac|tibieft Icfufili Dei Altif
poffet tranl no&cin_monum:ntis&:!ﬁmi: obfecro te ne me
jire pervi- inmontibuserat,clamis torqueas.Prcipiebate-
lam illam. & cdcidensfelapidibus,|nim fpiritai immédo vt
'Ft eccecla (Vidensauté lefumdlo-| exiretab homine. Multis
mauerunt (ge, cucurrit & adoraunit mimréporihus arripie-
dicentes: icum:Scc!amisvnc: ma-| bat illum, & vinciebatur
quid nobis 'gna,dixit, Quid mihi & | catenis,, & compedibus
ettibi Iefu tbilefufilideialtifsimi?|cuftoditus: 8 ruptisvin-
filiDei?Ve adiurote per Deli ne me | culisagebatur 2 demo-
nifti huc 'torqueas. Dicebatenim|nioin deferta. Interroga
ante tépus illi, Exi fpiritusimmun-| git autem illum Iefus, di
torquere deab homine.Etinterro cens, Quod tibi nomen
nos? Erat gabaten, Quodtibino-|eft? Arilledixit, Legio.
autem né mé eft?Et dicitei,Legio | quiaintraucrant demo-
longé ab  mihinomé eft : quiamul | nia multain cum. Etro-
illis. grex tifumus. Et deprecaba- i gabantillum ne impera-
multorum tur eum multi,nefe ex-[rcti}lisvrin abyfsa irét.
porcorum |pelleretextra regionem. | Erat autem ibigrex por
pafcens.  |Eratautem ibi circam  corum multorum pa:cél
Dzmones |tégrex porcori magnus tifi in monte, 8 rogabat |
| aiit roga- palcés. Etdeprecabarur | cum

Pﬁf{ﬂfsfﬂiﬁ.’.
30.

S, Iohannes,

|
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S.Mathaus, | S.I.Harfm: |
bant eum, |eum [piritus, dicentes,
dicentes,Si Mittenos in porcos, vt
ciicis nos , in cosintroeamus. Et ¢o
mitte nos cc[‘sircisﬂat_rn}leﬁ}s.]if
igrepépor excuntes fp‘m_:us immua
corum. Et di,introieritin porcos:
aitillis,Ite, 8 magno impetu grex
Atilli exeli'precipitatus cftin mare,
tes abierir ad duo miilia..,l&i‘uffo::z:
in poreos , tifunt inmari. Quiauté
etecce im- pafcebant :os,fugerqn_r..
[petu abiit €t nunm{uer:m:‘m E[u:
itmu.s grex tarcrﬁ ?_tm a‘,'l;r?lsr.c e
|per pra- grefsi funt videre g
cepsinma- clict fattum: et veniunt |
reter mor- ad lefum, ct‘wdcnr illa
tui funt in quia dzmonio vexaba-|
aquis. Pa- tur, fedentem, veftitum
flores ;m{-l:tfzna mentis § et timue,
(fugerii: et-ruﬁt._ILr[:er‘autl'gtli]il,;
venictes in|qui viderant,qualiter fa-
cinitatem , |Ctum effetei quidemo-
nuntiaue- |piumhabuerat,etde por
runt om-|¢is: Etrogare ceperunt
nia , et dejeum , vt d:fccderctrd:
cis qui d»_t_a:ﬁm'.;uscomm._Cumqu_c
Koo E]a__!-r[ciiti(.':'ﬁ'l'.nﬁLiEIIH,i?_{‘k,‘PJ[
Luerant. :uh:m_ deprecari quid dz
Er;-cgctg,'n1qn:oi'ez_catusfucrﬂt,nl
ta cluitas 'CﬂC?wmI“t},cyne:.md,.
,gx'mnbui‘a_mi{itcum,{cd aitilli, \Va
Jefu,etvifo dein domt tud ad tuos,
eo,rogabit| €t annuntia 513_15 quanta|
vrtbaniiret|tbi pnsfcl_:crzt_,.ct rn:ﬁe:'i
4finibuseo|tus ljt:.l,ll.E.I‘aDlltti-Clrtl
rum.*32. {pit pdicare in Decapoli
'\‘c-lu.ﬁta f]b}fcctfrﬂ Ie_.t;us::
{etoés mirabatur. * 34./

S.LHI‘.’.-"I
eam, vt permitterct eis
in illosingredi. Etpera|
mifitillis. Exierant ergo,
demoniaab homine , et/
intraueriit in porcos et/
impetu abiit grex per|
pracepsinftagni,etiuf-|
tocatuseft. Quodvevi-
derunt faétum qui palce
bant,fugerunt; 8 nuntia
uerunt in ciuitatemetin |
villas. Exieruntauté vi-
dere quod faftumefl; et
veneritad lelum. etin.-|
venerithominem {edé-
tema quo demenia exic
rant,veltiti,ac fanamen
tead pedeseius,et timue
runt, Nuntiaueriitauté
illisetquividerant,quo-
modo fanusfaétus eflet
a]cgione.Eti.'ogaur.'run[
illum omnis multitudo!
regionis Geralenori, vt/
difcederetabipfis: :]u:'a.[
magno timore teneban- |
tur. Ipfeautem afcendés |
napim, reuerfuseft. Et |
rogabatillivir 4 quo d:e.
|

moniaexierant, vicum
eo effer. Dimifit autem
eum lefus, dicens, Redi
indomumtuam, etnar-
raquata tibi fecit Deus.
Er abiit per vninerfam |
ciuitaté,predicds quan- |
tailli fecifTetIeins, * 14.

E 4 CAP

S lobannes, |




SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE. 40

C A P.gu, Paralyticus per tegulas demifius [anatur, Matth.Cap,9. %32,
Mar.Cap 2, #4.L40,Cap.5. %44,

5. Marhaus ‘ §.Marcue, | 8. Lucas 8. ichanunes,
ET afcen ETitcrum intrauit Ca! I'T faftum eft in vna
dens in | £ pharnai poft dies, & dierum, & ipfe fede-
nauiculi , auditumeft quod in do-| bardocens.Et erant Pha
transfreta- | mo effet, & conueneriit|rifzi fedéres & legis do-
nit, 8 venit multi,ita vt non capcrcti&cresquivencr;‘arex om
- ciuitaté ‘nequead ianuam , & lo- |ni caltello Galile=,% Iu
fui,Etecce 'quebatur eis verbum. ' dez, 8% Ierufalem: & vir
offerebirei Etveneruntad eum fe-!tus Domini erat ad fand|
P:L[.ﬂ\"tiﬂfl ‘rentes paralyticum, qui Idumcos.Et ecceyiri por
jacétem in dquatuor portabatur, tantes inlefto hominem
lecto. Etvi Etcimnon poflent of- qui eratparalyticus : &
dens Icfus ferre eum illipre turba, |querebant eum inferre,
fidé illord, nudauerunt tettum vbi'&:poncre ante eum. Et|
dixit para- erat & patefaciétes fub-| non inueniétes quapar-‘
lytico, Co- |miferunt grabatiiin quo teillam inferrét pre¢ tur
fide fili, re-|paralyticus jacebat, Ciiba,alcenderunt fupratc-l
mittuntur, |autem vidiflet Iefus idé &4, & pertegulas fum-!
tibi pecca; iltorum , ait paralytico,| miferunt eum cumleéto!
ta tua. Et;r‘ﬂi,dlmiﬂuntur'Eibiptc.tnmc&ium.anttlcﬁlm,
ecce quida |cata tua.Erant autemil-| Quorumfidem vt vidit, |
de fcribis licquidamde Scribisfe- dixit,Homo , remittun-|
dixeriit in-'dentes & cogitantes in|tur tibi peccatatua . Et
ltrafe , Hic cordibusfuis , Quid hic cmperunccngitlrEScri-I
1blalphe- ficloquitur] blafphemat| bae 8c Pharifer,dicentes, |
mar. Etcii Quis poteft dimitrere|Quiseft bie quiloguitur
vidiflet le- peccata,niﬁiblus Deus? b!alphcmiasiquispote
fus cogita- Quo {tatim cognito Ie-| dimittere peccata,nififo

tiones eo- fusfpiritufuo quiafic co lus Deus 2 Ve cognouit
rum, dixit, gitarentintra c,diciti!-!auré Tefus cogitationes
Viquid ce lis,Quid ifta cogitatisin' eorum,refpondés , dixit
gitatrsmala cordibus vefiris? Quid ad illos , Quid cogitatis
in cordi- eltfacilius,dicere paraly in cordibusveftris?Quid
busvellriss tica , Dimittuntur tibi eft facilius dicere, Dimit
i | \ tuntur

e ——
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i “~ SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE .p']
! -_S.M,g”bgy:, S. Margis. - I S, Lucas. S. Iohausies
Quid eft facilius,di- peccata ¢ andicere, ttur tibipeccatazan .
cere, Dimittuntur ti Surge, tolle grabari dicere, Surge & am-
v bi peccataan dicere, ! tuum & ambula? Vr bula 3 Vtautem fcia-
£l Surge & ambulai V't autem fciatis quia fi- tis quia filiushomi-
autem fciatis,quia fi- lius hominis habet nishabet poteftatéin
lius hominis habet |poteftatem in terra terra dimittédipec-
poteftatem in terra chmittend{ peccata: cata (aitparalytico )
dimittendi peccata: |( ait paralytico) tibi| Tibi dico,furge,tol-
tunc ait paralytico, |dico,Surge,tolle gra lelecti tut, & vade |
Surge, tolle leGum bitum tuum, 8 vade domfitaa. Erconfe-
tuum, & vade in do- indomum tuam. Ec fti cofurgéscoriillis
mum tuam, Etfur- (tatim furrexit ille 3 tuliti quoiacebat: &
rexit, & abiit indo- & fublato grabito abiitin domu fuam,
mum {uam . Viden-(abiit cord omnibus, magnificans Dea.Et
tesautem turbe . ti- itavt mirarenturom ftupor apprehendit
muerunt, &glorifica nes, & honorificarét oés: & magnificabat
uerunt Deum , qui Deum , dicentes , Def Etreplerifaeti
dedit poteftatem ta- Quia nunqua ficvi- more,dicétes, Quia
| lem homiuibm,*;;._dimus.‘ 12, vidimus mirabilia hodie.* 33,

C A Pz, Marthaum vocat Chriftus 7 atsenciiq, veddst Phaiifzis & lobaynis
Baptifta difcipulis,cur ipfe cum peccateribus cibum capiat & difcipuli
ipfins mon ieiunent, Math.g.% ga.Mar¢.2.% 32.Luc. 5.% 324

5. Matthasus, S.Marcis, 8. Lucas, IS, lohanne:,
cum T egreflus eft rur- ETpu{’cbgc exiit, 8 vi-

trafiret | fusad mare:omanifl|*~dit publicanum noie
linde Iefus,| 4= Gue turba venie-|Leni fedétéad Telonid,
vidit homi) batad efi, & doce-)&caitilli,Sequere me. Ec

né fedérem bat eos.Et clim prateri- [relictis omnibus, furgés
in telonio , | ret,vidit LeniAlphgi fe-|fecutuselt eum , & fecit
Matthei |dentem ad telonium: &lei conuiuinm magnum|
nomine.Et|aitilli,Sequereme. Et Leuiin domo fua: & e |
aitilli , Se- | furgés fecutuseften. Et rat turbamuleapublica-|
quere me. faéta eft:ciiacciberetin nord, & aliorit qui cum
Etfurgés ,|domoillius, multi publi illiserat difciibentes, Et,
ecutus eft! cani & peccatores fimul murmurabat Pharifeisc!
jet.Et faétii difcnbebit ciilefu & di- Scribz eorll, dicétesad
jeft: difeum, (cipulis eius.erant enim F  Difci-
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5. Marthets,
béte coindomo,ec-|
ce multi publicmi B
eccatores veniétes
difcumbebét cum Ie|
fu & difcipulis eius. |
{Et videntes Pharifei|
dicebant difeipulis)
eius, Quare cum pu|

ribus manducat Ma
gifter velter 2 Atle-
{usaudiens,ait, Non
elt opus valentibus
medicus, fed malé
habentibus. Euntes
autem difcite quid
eft, Mifericordiavo
lo, 8 nd facrificium.
N6 enim veni voca-
reiuftos . fed pecea-
rores. Tunc accefle-
runt ad eum difcipa
li Iohinis, dicentes,
Quare nos & Phan
{ei jeinnam’ frequen
ter : difcipuliautem
tuinon iciunants Et
aiillis Iefus, Nun-
nid pu{funtﬂlij fpd
i lugere , gdiu cum
illis c[’:i’ponfusﬂ"c—
nientautem dies,c@
auferetur ab cis{po-

bunt . Nemo autem
;mmittie commiflu-
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|maducaret cum pu- catis & bibitis? Etre

blicanis & peccaroﬁ[busmiduca:&:bihit bent, Noveni voca-

{us ¢ & tuncieciuna- jei
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multi quis fequebd difcipulos eius, Qua| ;
tur cum.Et{cribget recum publicanis3c
Pharifei videntesga, peccatoribus madu-

blicanis & peccatori {pddens lefus, dixit
bfdiccbitdifcipulis adillos, Non egent

eins , Quarecu pu-, qui fani funt ,medi-
Blicanis & peccatori co, fed quimalé ha-

magilter vefteriHoc re inftos,fed peccato
audito Lefus aitillis, ires ad peenitentiam.
N neceffe habene fa At illi dixerunt ad
ni, medico :fedqui eum,Quare difcipu-
mal@ habent.noneni li [ohanisieiunitfre
veni vokare iuftas, quenter,& obfecra-
fed peccatores. Et c. tiones faciunt, fimili
rat difcipuli Iohinis ter & Pharifzoram:
& Pharifzi ieiunan- tui autem edunt &/
tes:8 veniunt,&di- bibunt? Quibusipfe:
| cunt illi,Quare difci ait , Nunquid pote-
‘puli {ohinis & Pha- ftis filiosfponfi,dum_
riforiijeiunat § tui cum illiseft fponfus,!
auté difcipulimoic- facereiciunared Ye-,
sunite Etaitillis[e- nientautem dies: & |
fus,Nunquid po{'sﬁt:cﬁm ablat® fueritab

flij nuptiarum,qua- illis fponfus,tunc i:pl
din fpofuschillis eft funabunt in illis die}
iciunareiQuito tem bus. Dicebatautem |
porehabent fecafpo & fimilitudinem ad |
{um,no poffunticiu- illos,Quia nemocd-|
nare, V enientautem miffuramd nouo ve
dies, cum auferetur flimento immittit in
ab eisfpofus: Sctanc veftimentum vetus:

qnabiitin illis die alioquin & nouum|
bus, Nemo aflumen rumpit,&.vct:ri rnEu1
tum pinirudisaﬂhit couenit comiffurad

rd panirudis in vefti veltimento \’c_ﬂ:l‘i:il- nouo.Etnemo mit-
rr:.\'.'ﬂp!I lioquin titvinum nouum in
SR e vk

|
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mentum vetus,tollit lioquin aufert fup-ivtresveteres: alio-| I
enim Flcni:udiné ¢i’|plementum nouum quin rumpet l"l'numi |

3 veftimentos & pe - veteri, & maior fcif[nouum vtres , & ip-
ior [ciffura fit. Neg;|furafic. Exnemomit fum effundetur , &
mittunt vinum no-ltit vinum nouum invtres peribunt , fed
ufl invtres veteres. viresveteres: alio-|vinum noltam inv-
alioquin rumpuntur| quin dirumpit vind tresnouos mittend|
vtres, & vinaeffun- vires , 8 vinumef-jeft;& viraque con=
ditur , & ytresper- fundetur,& vtres pe ! feruantur. Etnemo
eunt. Sed vinumno ribunt , fedvinum bibsnsvetus, ftatim
uumin vtres nouosrouumin vtres no- vultnouum,dicit e-

mittunt: & ambo ¢o-|uosmittidebet.¥37. nim, VetusmchusJ
feruantur.* 24. elt.*z7.
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[iberatur, Matth.g.* 3. Mar ¢, ¥ 21, Luc.8:% 31,

E'I'cﬁ trifcédiflet Tes®| IrAGum eft auté, cim
H"Ecillﬂ innaui rurfumtrisfre’ rcdiiﬂ_ttlcfus,cxccpit!.
loqué- tum;couenitturba mul- illum turba. erantautem|
te ad eos,' taad cﬁ,&f.crat_circanu- OmIes cxpgéﬁ_tcs eum. |
ecce pr‘m._re.‘Etvenltﬂtudi _dc ar- [t ecce venit vir cui no-
ceps vnus chifynagogis nomine lai men lairus, & ipfe prin-|
accelsit, & rusi&vidései, pciditad cepsfynagogz erat;&ce
adarabat pcdcseius,Scdcpr_ecaha_cidil:ad pedes[efu, rogis
eum, dicés, {tur eammultum, dicens, eum vtintraret in domii !
Domune fi- Quonii filia meaiexire- eius, quiavnica filia erat:
liamea mo;n‘})lﬂs ci},}-'cm.. ipone ma- ¢ feré annorum _duodc-‘
do defun- {p*fup ed,vefalua fir& vi- cim, 8thee mor;cbatur.l
Gaeft: fed vat.Etabiicciillo,&feq Et contigit, dum iret ,4
veni, im- baturedturbamulra ,& turbis comprimebatur. |
ome ma- (coprimebited Etmulier Etmulier quadam erat
nuam mam qug erati pfluuio fangui in ﬂL:xuf;nguinfs aban-
fuper ¢i, & nis annis duedeci, & tue nis duodecim,qug inme
viger . Kt fafmul!ﬂgpefﬁﬁ.mplurt dicoserogaucrammncm
furgens le- b® medicis, & erogauerat fubftantiam{uam,recab
fus, feque- oia fua, nec quicqui pie, vIlopor‘uit curar_t:_ac_ccl-l-
]bﬁturcum, ccmt‘l'cd.rfmg;s_dcter:us:ﬁt_rctm , &tetigic im-
' & Dj. habebatict audifferdele briam veltimentieius: &|
‘ “Hu,venitinturbaretrd, & confeftim ftetit fluxus|

— 4 e

C 4 P34, Eilta [atrs principis (NAgoga excirainr, & miilter ;xﬁu.rr: (anguinis
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8. Marces, |
tetigit veltiméri ei®.dice fanguinis cius. Et aitTe-
i eius. 'bat eni.Quiafivel vefti- fus,Quis eft qui me teti-
| Er ecce mu métd eius tetigero,falua git 7 Negantibus autem
lier, que ero.Ercofeltiliccatus eit om_n':bus_dixir Petrus,et
1[11-._gu,inis Fc:ris fanguimis e1us : & qui cum illo erant,Pre-
selit corporaquiai’mata ceptor, turbzte compri|

5. Matthens: |
g difcipu-

Ly xumpa- € i
tiebatur efferaplaga . Et flatim munt & aiﬁigunt,—stda-'
| duodecim Iefusin femetipfocogne cis,Quis me i€ igic 3 Ex
{annis;accef {cés virtuté quz exierat dixit lefus, Tetigitmea-
Girretro, & de illo,couerlus ad tur-|liquis.nam ego noul vif-
retigit fim- ba,aiebat, Quis tetigitve tutem deme exiifle,
|briam velti {timétamea i Erdicebit Videns autem mulier,
mentieius. € dilcipali fui,Videstur, quia non latuit, tremens|
Dicebat ¢~ bacopriméré te,8cdicis, venit,& prociditantepe|
‘mim intra Quismetetigit? Etcir- des eius:8 ob quam cau
If-E’SitGEigr: cun(piciebat videre cé._ia_mtctigc:-lc:.-um,ind:’ca.
lro tantiim que hoc fecerat.Mulier uit coram omni populo:;
;\'cftimr;r.tfl vero timés & tremés, fci & quemadmodum con-
leius: falua ens quod faéti effet in {c feftim fanata fit. Atiple
ero. Atle-~ venit & jpeidit ante e, |dixitei,Filia,fides tua fal
fus conuer 8 dixiteioem veritaté, |uam te fecit : vadein pa-
fus & vi-lleautemdisicei, Filia| ce. Adhucillo loquente,
dens eam fidestuate [aludfecit; va|venit quidam ad princi-
| dixit, Cofi- de in pace, & efto fana 4| pem fynagoge, dicensei,
\delil[a , fi- plagatua. Adhuc ¢olo-| Quiamortua eftfiliatua
1
{

des tua te quétevenidt adarchify-| nolivexare illum. Iefus|,
faluam Fc-’mgogﬁ,dicétes,Q_giaﬁ—iamcm audito hoc verbo,
cit. Et falua lia tuamortuaeft : quid | refpondit patri puelle,|
fadtaeftmu viera '::::{:.sm:g-.ﬂrﬁilc.-_Nulitimerc: credetan-|
1licr ex-illa fus auté auditoverbo qd tim, & falua erit .. Et|
hora. Et dicebatur, aitarchifyna- ctimveniflet dmm;rn,nén!L
cimvenif- gogo,Noli timere: tird- permifit intrare fecum|
(et Tefus in modo crede.Etnd admi qucnquam,n':i'-.Pctrum,I
domum Hfitquenqud fefequi, nifi & Iacobum &'lohml-l
principis, Petri & lacobt & Iohi- nem , & patrem Scma-|
% vidiffer néfratrem lacobi. Etve trem puellz, Flebantau-
tibicines & nilitin domiarchifyna- tem omnes , & plange-

turbamtu-"giugi,&vidct:umu!tﬁ,ct bantillam. Asille dixit,|
| i etes, & einlites multd. Nolite'

i
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. Mathaus. | 8. Marcus, i
multud

mortuaa

cum .

Et furrexit nori duodeci & obftu-|
uella. Et pueruntﬁupore magno,
exiit fama Et pr:ecepit:'lfis vehemé
hiecin vni- ter,vt nemo idfciret : &
werfam ter | dixit dariilli manduca-

S. -Lum:._

tem Etipgrc[’fus , ait illis, 'Nelite fiere,non eft mo
dicebar,Re Quid turbamini & plora tuapuclla fed dormi Er
cedite:non risipuella né elt mortua dc:'idcbar:teum fc';t{ .
eftenim  |led dormit. Et irridebat quod mortua c:(f'ct: ?tcfs
e, Ipil"c vero eieftis oib® autemtenens man.unf :
wella, fed affumit patré et matrem ius clamauit,dicens Pc-
dur_rnit.Et Puellg,lS:: qu.ifecﬁcrit,et ellafurge. aE,:ru.]u;l-il:_ll;-
deridebant lngi:cdiururf.’b]puclla e~ elt {piritus eius , & fur-
: ; Etl raviacés . Ertens manil rexitcontinuo ff;t mafsit
ctim eielta puciig,a[til[i, Talitha cu illidare mandu-carc i
eflet turba’ mi,qd eftinterptati, Pu ftuperunt parentes ei .
rm:rauit:&:lclin(tibidico)furgc,etcé quibus Pr£cc it,n ]T’s;
tenuit ma- fefti furrexit puella: & cui dicerentp L;adcaf!’
num cius.E.-Lmbulabat.c.ramuté an- ftumerat.* 55? =
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i

SYNTAXIS HISTORIE EVANGELICE
S b kiRt B o 45

ra ilji.*:,ih-u.* £4.

C -_iP.gg.D_mEcuf o t'ix_?j_J:us reflitsiiturCrex alis damoniii mutii ejeiur, Ma 1.9, 3¢

 tranfeunte inde Iefu, fecuti funt |

et duo czciclamites & dicétes ,Mifel
+ere noltri,Ali Dauid Citm autévenifiet |
domi,accefleriitad eil ceei. Et dicit eis
fefus , Creditis ga hoc polsi facere Vo=
bis< Dictivei, V1ig; Die. T'fic tetigit 0=
culos eori,dicés,Secidd fidé veltra fiax
vohis. Etapti{unt ocali eori,&comina
tus eit illisTefus,dicés, Videte nequisici|
lar I1]i auté exettes, diffamaucrateain |
ltora terra illa, Egrefsis autéillis,ecce ob
(rulerat ¢i hoiem mutii, dgmonid habé-
e, Et eieéto dgmonio,locut’ eft mutus,|
8 mirate [unt turbe,dicetes, Nung ap-
i i.Phnrifqiaut&diccbir,i_
iicit demones.*55.
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